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[ L' A Z I E N D A  /  T H E  C O M P A N Y ]

PARTNER DI FIDUCIA
PER GESTIONE E ALLESTIMENTO
COMMESSE NAVALI
A TRUSTED PARTNER
FOR THE MANAGEMENT AND FIT-OUT
OF MARINE CONTRACTS

Yacht  ·  Superyacht  ·  Navi  da croc iera
Yachts  ·  Superyachts  ·  Cru ise ships
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[ L' A Z I E N D A  /  T H E  C O M P A N Y ]

ALLESTIMENTO E GESTIONE
LAVORI D'INTERNI
INTERIOR FIT-OUT
AND WORKS MANAGEMENT

FABER NAUTICA S.R.L.S. è un'azienda specializzata nell'allestimento, fornitura e gestione completa
dei lavori d'interni su misura per yacht, superyacht e navi.

FABER NAUTICA S.R.L.S. specialises in the fit-out, supply and complete management of bespoke interior
works for yachts, superyachts and ships.

La nostra solida competenza organizzativa ci consente di prendere in carico commesse di grande
entità, garantendo controllo operativo, rispetto delle tempistiche e standard d'eccellenza.

Our organisational strength allows us to take on large-scale contracts while guaranteeing operational
control, adherence to schedules and standards of excellence.

COMMESSE DI GRANDE ENTITÀ
LARGE-SCALE CONTRACTS

CONTROLLO OPERATIVO
OPERATIONAL CONTROL

RISPETTO DELLE TEMPISTICHE
ADHERENCE TO SCHEDULES

STANDARD D'ECCELLENZA
STANDARDS OF EXCELLENCE
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0 1

FORNITURA E MONTAGGIO ARREDI
FURNITURE SUPPLY & INSTALLATION

Installazione d'interni su misura per yacht e
megayacht.

Bespoke interior installation for yachts and
megayachts.

0 2

GESTIONE E SUPERVISIONE
CANTIERE
YARD MANAGEMENT & SUPERVISION

Coordinamento completo delle fasi di
allestimento a bordo.

Full coordination of every on-board fit-out
phase.

0 3

FORNITURA DI SOLI MONTATORI
FITTERS-ONLY SUPPLY

Squadre specializzate per supporto diretto al
cantiere.

Specialised teams providing direct support to
the yard.

0 4

SPECIALIZZAZIONE ARREDAMENTO
FURNITURE SPECIALISATION

Focus esclusivo su arredi (esclusa posa di
moquette e parquet).

Exclusive focus on furniture (carpet and parquet
laying excluded).

[ C O R E  B U S I N E S S ]

CORE BUSINESS & SERVIZI
CORE BUSINESS & SERVICES
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[ G E S T I O N E  L A V O R I  /  W O R K S  M A N A G E M E N T ]

PROJECT COORDINATION
A BORDO
ON-BOARD PROJECT
COORDINATION

Non ci limitiamo al montaggio: offriamo una completa gestione dei lavori a
bordo di yacht e navi da crociera.

We do more than installation: we provide complete management of works on
board yachts and cruise ships.

Supervisioniamo le fasi operative, coordiniamo le maestranze,
interfacciamo la direzione cantiere e monitoriamo l'avanzamento dei lavori
per garantire il rispetto rigoroso dei tempi di consegna e dei capitolati di
progetto.

We supervise every operational phase, coordinate the workforce, liaise with yard
management and monitor progress to ensure strict compliance with delivery
schedules and project specifications.
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[ M E T O D O  O P E R A T I V O  /  O P E R A T I N G  M E T H O D ]

METODO OPERATIVO
E STANDARD DI QUALITÀ
OPERATING METHOD
AND QUALITY STANDARDS

01
PIANIFICAZIONE
PLANNING

Analisi del capitolato, definizione delle tempistiche e
organizzazione immediata dei team di lavoro.

Analysis of the specification, definition of schedules and
immediate set-up of the work teams.

02
SUPERVISIONE
SUPERVISION

Controllo costante delle lavorazioni a bordo e coordinamento
sinergico con la direzione cantiere.

Constant control of on-board works and close coordination with
yard management.

03
COLLAUDO & DELIVERY
TESTING & DELIVERY

Verifica delle finiture su misura, rispetto delle tolleranze navali
e consegna nei tempi prefissati.

Inspection of bespoke finishes, compliance with marine tolerances
and delivery on schedule.

0 6  /  1 1 faberna ut ica .com



[ R I S O R S E  &  S C A L A B I L I T À  /  R E S O U R C E S  &  S C A L A B I L I T Y ]

REPERIMENTO RISORSE
E SCALABILITÀ
RESOURCING
AND SCALABILITY

REPERIMENTO RAPIDO PERSONALE
RAPID STAFFING

Straordinaria capacità di integrare ampio personale qualificato in tempi
brevissimi.

Outstanding ability to bring in large numbers of qualified personnel at very
short notice.

AFFIDABILITÀ SULLE GRANDI COMMESSE
RELIABILITY ON MAJOR CONTRACTS

Strutturati per mantenere fede agli impegni presi anche su progetti
complessi.

Structured to honour our commitments even on complex projects.

FLESSIBILITÀ OPERATIVA
OPERATIONAL FLEXIBILITY

Scalabilità immediata della forza lavoro in base alle esigenze di
cantiere.

Immediate scaling of the workforce to match yard requirements.

RIGORE TECNICO E QUALITÀ
TECHNICAL RIGOUR & QUALITY

Cura maniacale delle finiture e delle tolleranze navali.
Meticulous attention to finishes and marine tolerances.

0 7  /  1 1 faberna ut ica .com



W I S M A R  —  G E R M A N I A   G E R M A N Y

CANTIERI AKER YARDS

Gestione e montaggio arredi navali su grandi progetti ad alto valore tecnologico e di lusso presso gli
stabilimenti di Wismar.

Management and installation of marine furniture on major high-technology, luxury projects at the
Wismar yards.

P A P E N B U R G  —  G E R M A N I A  &  F I N L A N D I A   G E R M A N Y  &  F I N L A N D

MEYER WERFT / MEYER TURKU

Coordinamento e allestimento interni su scala internazionale per unità navali di grandi dimensioni.
International-scale interior coordination and fit-out for large vessels.

G E N O V A  —  I T A L I A   G E N O A  —  I T A LY

FINCANTIERI

Supervisione e installazioni d'interni con standard qualitativi d'eccellenza.
Interior supervision and installation to standards of excellence.

M O N F A L C O N E  —  I T A L I A   I T A LY

FINCANTIERI

Operatività continua su grandi unità navali nel rispetto delle scadenze.
Continuous operations on large vessels, always on schedule.

/ /

/ /

[ E S P E R I E N Z A  /  E X P E R I E N C E ]

ESPERIENZA INTERNAZIONALE
NEI PRIMARI CANTIERI NAVALI
INTERNATIONAL EXPERIENCE
AT LEADING SHIPYARDS
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GIOVANNI LUCA ORTIBELLI
F O N D A T O R E   F O U N D E R

Corso professionale di carpenteria navale — 2.400 ore, diploma
conseguito nel 1989
Professional course in naval carpentry — 2,400 hours, diploma obtained in 1989

Titolare anche della Falegnameria Ortibelli — Genova
Also owner of Falegnameria Ortibelli — Genoa

/

[ I L  F O N D A T O R E  /  T H E  F O U N D E R ]

DALLA NAVE
ALLO YACHT
FROM SHIPS
TO YACHTS

Fincantieri mi ha insegnato la disciplina di bordo.
Gli yacht mi hanno insegnato l'eccellenza dell'arredo.
Fincantieri taught me on-board discipline.
Yachts taught me furniture excellence.

Dopo il mondo delle navi ho ricostruito tutto sugli yacht: scuola di falegnameria, montaggio arredi, i cantieri
Admiral, Azimut e Yacht Line.

After the world of ships I rebuilt everything on yachts: joinery school, furniture assembly, the Admiral, Azimut and Yacht
Line yards.

Partito dal basso come operaio e cresciuto attraverso ogni fase del cantiere, oggi Faber Nautica ha le
competenze per gestire grandi commesse con responsabilità totale.

Starting from the bottom as a worker and having grown through every stage of the shipyard, today Faber Nautica has the
skills to manage major commissions with total responsibility.
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[ I L  P E R C O R S O  —  2 0 0 1  ›  O G G I  /  P R O F E S S I O N A L  P A T H  —  2 0 0 1  ›  T O D A Y ]

DA FINCANTIERI
A FABER NAUTICA
FROM FINCANTIERI
TO FABER NAUTICA

2 0 0 1
FINCANTIERI  — MUGGIANO /  RIVA TRIGOSO

OPERAIO, POI CAPO COPERTA
WORKER, THEN DECK FOREMAN

Prima esperienza nella cantieristica navale: gestione delle
operazioni di coperta, coordinamento delle maestranze a
bordo, disciplina di cantiere.

First experience in shipbuilding: deck operations management,
coordination of on-board manpower, shipyard discipline.

2 0 0 8
ORTIBELLI  — VIAREGGIO

FALEGNAMERIA NAUTICA DI ALTA GAMMA
HIGH-END YACHT JOINERY

Produzione e montaggio di arredi su misura per yacht di
prestigio — Admiral, Azimut, Yacht Line. Legni pregiati,
precisione millimetrica, posa a bordo.

Production and assembly of bespoke furniture for prestigious
yachts — Admiral, Azimut, Yacht Line. Precious woods,
millimetric precision, on-board fitting.

L A  C I O T A T
FRANCIA — REFIT SUPER YACHT

RESPONSABILITÀ TOTALE A BORDO
TOTAL ON-BOARD RESPONSIBILITY

Esperienza diretta in cantiere durante un grande refit:
gestione dei lavori a bordo, coordinamento delle squadre e
consegna.

Direct on-site experience during a major refit: on-board works
management, team coordination and delivery.

O G G I
FABER NAUTICA — LA SPEZIA

AZIENDA PROPRIA, GRANDI COMMESSE
OWN COMPANY, MAJOR COMMISSIONS

Progetti su misura e forniture chiavi in mano per super
yacht, hotel, privati e architetti, con coordinamento
completo di falegnameria e allestimento.

Bespoke projects and turnkey supplies for super yachts,
hotels, private clients and architects, with full coordination of
joinery and outfitting.

[ C O S A  F A C C I O  O G G I  /  W H A T  I  D O  T O D A Y ] TRE SPECIALIZZAZIONI ·  STESSA ECCELLENZA THREE SPECIALTIES ·  SAME EXCELLENCE

SUPER YACHT D A L  2 0 0 8

Fornitura completa di arredi su misura per super yacht.
Full supply of bespoke furniture for super yachts.

FALEGNAMERIA SU MISURA

Arredi personalizzati per privati e architetti.
Custom-made furniture for private clients and architects.

CONTRACT HOTEL

Interni d'albergo chiavi in mano.
Turnkey hotel interiors.
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[ C O N T A T T I  /  C O N T A C T ]

PARLIAMO DELLA
VOSTRA COMMESSA
LET'S TALK ABOUT
YOUR CONTRACT

Disponibili a valutare commesse in Italia e all'estero.
Available for contracts in Italy and abroad.

SITO WEB  WEBSITE fabernautica.com

SEDE FISCALE  REGISTERED OFFICE Via Antonietta Massuccone Mazzini 7/15
16162 Genova — Italia

TELEFONO  PHONE +39 345 923 2675

EMAIL amministrazionefabernautica@gmail.com

PEC  CERTIFIED EMAIL faber.nautica@pecdotcom.it

P.IVA  VAT NO. 03060890997

CODICE SDI  SDI CODE USAL8PV
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